
Marktgemeinde Brenner Comune di Brennero
Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

ORIGINAL/ORIGINALE Nr. 192

BESCHLUSS
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

 DELIBERA 
DELLA GIUNTA COMUNALE 

SITZUNG VOM SEDUTA DEL 

30.04.2026

UHR - ORE 

18:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden für heute, im Sitzungssaal, die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind: 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige,  vennero per oggi 
convocati, nella sala delle adunanze, i componenti 
di questa giunta comunale:
Sono presenti:

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Fernzugang/
modalità remota

ALBER Martin Bürgermeister Sindaco
MAIR Peter Gemeindereferent Assessore
PLANK Armin Gemeindereferent Assessore X
SCHÖLZHORN Brigitta Gemeindereferentin Assessora
MARCASSOLI Verena Gemeindereferentin Assessora

Seinen Beistand leistet der  Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale

 Fischnaller Josef

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt

Constatata la legalità della seduta

 ALBER Martin

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz  und erklärt  die  Sitzung für  eröffnet.  Der 
Ausschuss behandelt folgenden 

nella  sua  qualità  di  Sindaco ne  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperta  la  seduta.  La  Giunta 
passa alla trattazione del seguente 

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Genehmigung  der  Regelung  zur  Entrichtung 
des Ergebnisgehalts

Approvazione  del  regolamento  relativo  alla 
corresponsione della retribuzione di risultato
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Genehmigung  der  Regelung  zur  Entrichtung  des 
Ergebnisgehalts

Approvazione del regolamento relativo alla correspon-
sione della retribuzione di risultato

Der Gemeindesekretär  verlässt  im Sinne des Art.  65 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonome 
Region  Trentino  Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2 den Sitzungssaal, seine Funktionen 
werden  von  der  Vize-Bürgermeister  Brigitta  Schölz-
horn  übernommen. 

Il Segretario comunale lascia, ai sensi dell’art. 65 del 
Codice degli Enti Locali della Regione Trentino Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2, la sala 
delle  sedute,  le  sue  funzioni  vengono  assunte  dalla 
Vice-Sindaco, Brigitta Schölzhorn.

Vorausgeschickt, dass der bereichsübergreifende Kol-
lektivvertrag  für  die  Führungskräfte  vom 24.08.2023 
unter anderem die Voraussetzungen, Kriterien und Mo-
dalitäten für die Zuerkennung des Ergebnisgehalts an 
die Führungskräfte regelt;

 Premesso che il contratto collettivo intercompartimen-
tale per il personale dirigenziale del 24.08.2023 (di se-
guito: CCI) disciplina, tra l’altro, i presupposti, i criteri 
e le modalità per l’attribuzione della retribuzione di ri-
sultato al personale dirigenziale;

- dass der Artikel 26 des BÜKV vorsieht, dass das Er-
gebnisgehalt auf Grundlage einer von der Verwaltung 
nach  vorheriger  Absprache  mit  den  Gewerkschaften 
angewandten Bewertungsmethode zuerkannt wird;

- dass mit Artikel 7 des Bereichsabkommens für Füh-
rungskräfte  vom 11.03.2025 klargestellt,  wurde,  dass 
die  Bewertungskriterien  gemäß Artikel  26,  Absatz  3 
des BÜKV ab dem Jahr 2026 Anwendung finden;

- dass der Autonome Verband der Gemeindesekretäre 
mit Verbandsnotiz Nr. 1/2026 eine Musterregelung zur 
angewandten Methodik für die Entrichtung des Ergeb-
nisgehalts an die Führungskräfte gemäß Artikel 26 des 
bereichsübergreifenden  Kollektivvertrags  für  Füh-
rungskräfte vom 24.08.2023 übermittelt hat, welche im 
Sinne der kollektivvertraglichen Bestimmungen ausge-
arbeitet wurde;

- dass die genannte Musterregelung insbesondere die 
Bewertungskriterien,  deren  Gewichtung,  die  Bewer-
tungsskala sowie das Verfahren zur Zielvereinbarung, 
Beurteilung und eventuellen Überprüfung der Bewer-
tung definiert;

- dass die Notwendigkeit besteht, in der Gemeinde eine 
formelle  und  transparente  Regelung  zur  Entrichtung 
des Ergebnisgehalts zu genehmigen, um die einheitli-
che, rechtskonforme und nachvollziehbare Anwendung 
der kollektivvertraglichen Vorgaben sicherzustellen;

- che l’articolo 26 del CCI prevede che la retribuzione 
di risultato sia attribuita sulla base di una metodologia 
di  valutazione  adottata  dall’amministrazione,  previo 
confronto con le organizzazioni sindacali

- che con l’articolo 7 dell’Accordo di comparto per il 
personale dirigenziale del  11.03.2025 è stato chiarito 
che i criteri di valutazione di cui all’articolo 26, comma 
3,  del  CCI  trovano  applicazione  a  partire  dall’anno 
2026;

- che l’Associazione autonoma dei segretari comunali 
ha trasmesso, con nota associativa n. 1/2026, un regola-
mento che disciplina la metodologia per la correspon-
sione della retribuzione di risultato ai dirigenti ai sensi 
dell’articolo 26 del contratto collettivo intercomparti-
mentale  per  il  personale  dirigenziale  del  24.08.2023, 
elaborata nel rispetto delle disposizioni contrattuali;

-  che la  suddetta  proposta  definisce,  in  particolare,  i 
criteri di valutazione, la loro ponderazione, la scala di 
valutazione, nonché il procedimento di definizione de-
gli obiettivi, di valutazione dei risultati e di eventuale 
riesame della valutazione;

- che si rende pertanto necessario dotare il Comune di 
una disciplina formale e trasparente in materia di corre-
sponsione  della  retribuzione  di  risultato,  al  fine  di 
garantire un’applicazione uniforme, conforme alla nor-
mativa contrattuale e adeguatamente motivata;

Somit für zweckmäßig erachtet, die beigefügte Rege-
lung zur Entrichtung des Ergebnisgehalts an die Füh-
rungskräfte gemäß Artikel 26 des bereichsübergreifen-
den  Kollektivvertrages  für  die  Führungskräfte  vom 
24.08.2023 samt Anlagen A und A1 zu genehmigen;

Ritenuto pertanto opportuno approvare l’allegato rego-
lamento relativo alla corresponsione della retribuzione 
di risultato ai dirigenti ai sensi dell'articolo 26 del con-
tratto collettivo intercompartimentale per i dirigenti del 
24.08.2023 insieme gli allegati A e A1;

Nach  Einsichtnahme  in  den  bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrag für die Führungskräfte für den Drei-
jahreszeitraum 2020 - 2022 vom 24.08.2023

Visto il contratto collettivo intercompartimentale per il 
personale dirigenziale per il triennio 2020 - 2022 del 
24.08.2023;

Nach Einsichtnahme in das Bereichsabkommen für die 
Führungskräfte  der  Gemeinden,  Bezirksgemeinschaf-
ten und Ö.B.P.B. vom 11.03.2025;

Visto l’accordo di comparto per il personale dirigenzia-
le dei Comuni, delle Comunità comprensoriali e delle 
A.P.S.P. del 11.03.2025
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In  Anbetracht  der  Dringlichkeit  dafürgehalten, 
den Beschluss als unmittelbar vollstreckbar zu er-
klären: ;

Ravvisata l’urgenza  ritenuto di dichiarare la pre-
sente delibera immediatamente esecutiva;

Darauf  hingewiesen,  dass  zu  gegenständlicher  Be-
schlussvorlage  die  folgenden positiven  Gutachten  im 
Sinne der Artt. 185 und 187 des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol“, abgegeben wurden: 

–für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit:  vom Verant-
wortlichen des zuständigen Dienstes – elektroni-
scher Fingerabdruck

Dato atto che sulla presente proposta di deliberazione 
sono stati espressi i seguenti pareri favorevoli ai sensi 
degli artt. 185 e 187 della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codi-
ce degli enti locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige“: 

– per la regolarità tecnica: da parte del Responsabi-
le del servizio competente – impronta digitale

l4hA4Ny8PdcbhjZRXl1w6Dleqf73QoV761rWWchy2NU=

–für  die  buchhalterische  Ordnungsmäßigkeit:  vom 
Verantwortlichen des zuständigen Dienstes – elek-
tronischer Fingerabdruck

– per la regolarità contabile: da parte del Responsa-
bile del servizio finanziario – impronta digitale

nicht erforderlich – non occorrente

Nach Einsichtnahme in:

– das Einheitliche Strategiedokument für die Finanz-
jahre 2026-2028

– den Haushaltsvoranschlag 2026-2028

– den Arbeitsplan 2026-2028;

– die Satzung der Gemeinde Brenner i.g.F.;

– den Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino  Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

Visti:

– il  documento  unico  di  programmazione  per  gli 
esercizi finanziari 2026-2028;

– il bilancio di previsione 2026-2028;

– il piano operativo di gestione 2026-2028; 

– lo Statuto del Comune di Brennero i.f.v.;

– il Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2 i.f.v.;

b e s c h l i e s s t LA GIUNTA COMUNALE
DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a 
einstimmig in gesetzlicher Form all’unanimità in forma di legge

1. Die  Regelung  zur  Entrichtung  des 
Ergebnisgehalts  gemäß  Artikel  26  des 
bereichsübergreifenden  Kollektivvertrages  für  die 
Führungskräfte vom 24.08.2023 samt Anlagen A und 
A1  zu  genehmigen,  welche  integrierenden  und 
wesentlichen  Bestandteil  dieses  Beschlusses  bilden, 
wenn auch nicht materiell beigelegt.

1. Di  approvare  il  regolamento  relativo  alla 
corresponsione della  retribuzione di  risultato ai  sensi 
dell’articolo  26  del  contratto  collettivo 
intercompartimentale per il  personale dirigenziale del 
24.08.2023  insieme  agli  allegati  A  ed  A1,  che 
costituiscono  parte  integrante  e  sostanziale  della 
presente  deliberazione,  anche  se  non  allegati 
materialmente.

2. Darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständliche 
Maßnahme keine Ausgabenverpflichtung bedingt.

2. Di  dare  atto  che  il  presente  provvedimento 
non comporta impegno di spesa.

Vorliegender Beschluss wird in Anbetracht der Dring-
lichkeit  gemäß  Artikel  183  Absatz  4  des  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen Region Trentino – Südtirol“  mit  ge-
trennter  Abstimmung mit  einstimmigem Ausgang für 
unverzüglich vollziehbar erklärt. 

La presente delibera con ulteriore votazione unanime-
mente espressa è dichiarata immediatamente eseguibile 
ai sensi dell'art. 183, comma 4, della L.R. 03.05.2018, 
n. 2 „Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige“, stante l’urgenza di provvedere. 

Rechtsmittel:  Gemäß Art.  183 Abs.  5  des  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2, kann jeder Bürger und jede Bürgerin 
gegen diesen Beschluss während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung Einwände beim Gemeindeausschuss 
vorbringen. Innerhalb von 60 Tagen nach Ablauf der 
Veröffentlichungsfrist, kann jeder und jede Interessier-
te, gemäß Art. 41 Abs. 2 des GvD Nr 104/2010, gegen 
diesen Beschluss beim Regionalen Verwaltungsgericht, 
Autonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen. 
Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe  von  öffentlichen 
Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120 Abs. 5 
des GvD Nr 104/2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnahme 

Mezzi d'impugnazione: Ai sensi dell’art. 183 co. 5 della 
L.R.  03/05/2018,  n.  2,  avverso  questa  deliberazione 
ogni cittadino e ogni cittadina può presentare opposi-
zione alla Giunta Comunale entro il periodo di pubbli-
cazione. Entro 60 giorni dal decorso del periodo di pub-
blicazione,  ogni  interessato  ed  interessata,  ai  sensi 
dell’art. 41 co. 2 del d.lgs. n. 104/2010, può presentare 
ricorso  al  Tribunale  Regionale  di  Giustizia  Ammini-
strativa, Sezione Autonoma di Bolzano. 
Per delibere in materia di appalti pubblici, il termine di 
ricorso,  ai  sensi  dell’art.  120  co.  5  del  d.lgs.  n. 
104/2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
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reduziert. dell’atto medesimo. 
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Der Vorsitzende - Il Presidente

  ALBER Martin 

Die Vize-Bürgermeisterin - La Vice-Sindaco

  SCHÖLZHORN Brigitta 

_____________________________________________________________________________

Digital signiertes Dokument Documento firmato tramite firma digitale 
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